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Supplication R
From Sultan al-‘Awliya, Mawlana ash- ¢
Shaykh ‘Abd Allah al-Fa'iz ad-
Daghestani, may God sanctify his

secret.

Bismillahi 'r-Rahmani 'r-Rahim. ) ) 2 -
Allahumma salli ‘ala Muhammadin an-
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"l-qifar, wa ‘adada awragqi ‘l-ashjar, wa
‘adada anfasi ‘l-mustaghfirina bi ‘I-
ashar, wa ‘adada akmami ’1-athmar, wa
‘adada ma kana wa ma yakanu ila
yawmi ‘l-hashri wa ’‘l-qarar, wa salli
‘alayhi ma ta‘aqabu ’l-laylu wa 'n-
naharu wa salli ‘alayhi ma 'khtalafu 'I-
malawan wa ta‘agabu ’‘l-‘asran wa
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In the name of God, the Beneficent, the Merciful.

God, bless Muhammad, the Chosen Prophet as the number of those who pray on
him among the righteous and as the number of those who did not pray on him
among the wicked; and as the number of the drops of the rain and as the number
of waves of the oceans and as the number of the grains of sand and the
wastelands, as the number of the leaves of the trees and as the number of the
breaths of those who seek Your forgiveness by morning and as the number of the
rinds of fruit and as the number of what was and what is until the Day of
Gathering and Verdict.

And Bless him (O God), as the turning of nights and days and bless him as long
as the colors alternate and with the changing of time, and with the return of
things renewed and with the constancy of diversity.

And convey from us to his soul and the souls of the People of his house,
greetings and salutations and on all the prophets and messengers. And all Praise
is due to God.
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innaka Anta '1-A‘azzu '1-Akram.
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O God bless Muhammad and the Family of Muhammad as the number of all the
O God bless Muhammad and the
Family of Muhammad and His Companions and grant them peace. Glorified and

atoms in creation a thousand times over.

Hallowed art Thou, our Lord and Lord of the angels and the Holy Spirit. O our
Lord forgive and have mercy and pardon of what You know (best), for You are
surely the Most Honored, the Most Generous.

Bismillahi ‘r-Rahmani ‘'r-Rahim.
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Allahumma inni astaghfiruka min kulli
ma tubtu ‘anhu ilayka thumma ‘udtu
fihi. Wa astaghfiruka min kulli ma
aradtu bihi wajhaka fakhalatani fihi la
laysa fthi rada‘uk. Wa astaghfiruka li 'n-
‘illati tagawwaytu biha
m‘asiyatik. Wa astaghfiruka min adh-
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ni‘am ala
dhunab ‘illatt 1a y‘alamuha ghayruka,
wa la yatali‘u ‘alayha ahadun siwak wa
la tasa‘dha illa rahmatika, wa la tunjt
minha illa maghfiratuka wa hilmuka.
La ilaha illa Anta subhanaka inni kuntu
mina 'z-zalimin.

In the name of Allah, the All-Beneficent, the All-Merciful

O Allah, I ask forgiveness of You for everything for which I repented to You then
returned to. And I ask forgiveness of You for everything I displeased You with
and all that concerns me with which You are displeased. And I ask forgiveness of
You for the favors which I used for increasing my disobedience towards You.
And I ask forgiveness of You for the sins which no one knows except You and no
one sees except You and nothing encompasses except Your Mercy and nothing
delivers from except Your forgiveness and clemency. There is no god except You

alone. Glory be to You! Indeed I was an o

pressor to myself.

Allahumma inni astaghfiruka min kulli
zulmin zalamtu bihi ‘baduka fa
ayyama ‘abdan min ‘ibadika aw amatin
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min ima’‘ika zalamtu fi badanihi aw
‘irdhihi malihi  fatihi
khaza‘inak “illati la tanqus, wa as‘aluka
an tukrimani bi rahmatik “illati wasi‘at
kulla shay’in wa la tuhinani bi
‘adhabika wa t‘utiani ma as‘aluka fa
inn1 haqiqun bi-rahmatika ya Arham
ar-rahimin. Wa  salla-Allahu ‘ala
sayyidina Muhammadin wa alihi wa
sahbihi ajma‘n wa la hawla wa la
quwwata illa billahi '1-Aliyyi '1-*Azim.
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O God, I ask forgiveness of You for the injustice I committed against Your
servants. Whatever of Your male or female servants whom I have hurt,
physically or in their dignity or in their property give them of Your bounty
which lacks nothing. And I ask You to honor me with Your mercy which
encompasses all things. Do not humble me with Your punishment but give me




what I ask of You, for I am in great need of Your mercy, O Most Merciful of the
merciful. May God send blessings upon Muhammad and upon all his
companions. And there is no power and no strength save in God, the Most High,
the Great.

Bismillahi ‘r-Rahmani 'r-Rahim.

Bismillahi ’'n-Nuar, narun
alhamdulillahi  ‘lladhi
samawati wa ’l-ard wa ja‘ala az-
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khalaqa
zulumati wa 'n-nir wa anzala at-
tawrata ‘ala jabali ‘t-Turi fi kitabin
mastur.

Wa ’l-hamdulillahi ‘lladht hawa bi ‘I-
Ghani madhkar wa bi ‘1-‘1zzi wa ‘1-Jalal
mashhtir, w’alhamdulillahi  ’lladhi
khalaq as-samawati wa ‘l-ard wa ja‘ala

‘z-zulumati wa ‘n-nar thumma

‘lladhina kafarti bi-rabbihim ya‘dilain.
Kaf, Ha, ‘Ayn, Sad. Ha, Mim, ‘Ayn, Sin,
Qaf. Tyaka n‘abudu wa Tyaka nasta‘in.
Ya Hayyu Ya Qayyum. Allahu latifun
bi ‘ibadihi yarzuqii man yasha'u wa
Huwa '1-Qawiyyu '1-‘Aziz. Ya Kafi kulla
shay’in ikfini wasrif ‘ani kulla shay’in
innaka Qadirun ‘ala kulli shay’in bi-
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yadika ‘lI-khayr innaka ‘ala kulli shay’in
Qadir.

In the name of God, the All-Beneficent, the All-Merciful.

In the name of God, the Source of Light, Light upon Light. All praise is due to
God who hath created the heavens and the earth. He created the darkness and
the light and hath revealed the Torah on Mount Tar in a Composed Book. All
praise is due to God who created the heavens and the earth and created the
darkness and the light.

“Yet those who reject Faith hold (others) as equal, with their Guardian-Lord.” (6:1)

Kaf, Ha, ‘Ayn, Sad. Ha, Mim, Sin, Qaf. “You alone do we worship and You alone
do ask for help.” (1:4)

O Ever-Living One, O Self-subsisting One.

“Gracious is Allah to His servants: He gives Sustenance to whom He pleases: and
He has power and can carry out His Will.” (42:19)

O Giver of all, provide me and turn from me everything that harms me. Surely
You are capable over all things. In Your hands is all good and You have power
over all things.

Allahumma ya Kathir an-nawali wa ya
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Da‘im al-wisali wa ya Husna ‘1-fi‘ali wa
ya Razzaq al-‘ibadi ‘ala kulli hal.

O God, the One who Grants plenty, O One of the Abiding Connection, O Doer of

Good, O Provider of Your servants in every state.
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1mani bika wa lam a‘alam bihi tubtu
‘anhu wa aqulu la ilaha ill-Allah
Muhammadur-Rasualullah #z.
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O God, if doubt has entered my belief in You, and of which I was unaware, I
repent from it and say: There is no god except God, Muhammad #£ is the Prophet
of God.

Allahumma in dakhal ash-shakka wa ‘l-
kufr fi tawhidi iyaka wa lam a‘alam bihi
tubtu ‘anhu wa aqulu la ilaha ill-Allah
Muhammadur-Rasulullah #z.
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O God, if doubt and disbelief entered my affirmation of Your Oneness, and of
which I was unaware, I repent from it and say: There is no god except God,
Muhammad # is the Prophet of God.

Allahumma in dakhala ash-shubhata f1
m‘arifati iyaka wa lam a‘alam bihi tubtu
‘anhu wa aqulu la ilaha ill-Allah
Muhammadur-Rastulullah #&.
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O God, if doubt enters my realization of You, and of which I was unaware, I
repent from it and say: There is no god except God, Muhammad # is the Prophet
of God.

Allahumma in dakhala ‘I-‘ujp wa ’r-

riya’ wa 'l-kibriya wa ‘s-sum‘atu fi ‘ilmi
wa lam a‘alam bihi tubtu ‘anhu wa
aqulu la ilaha ill-Allah Muhammadur-
Rastlullah #.
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O God, if vanity, affected piety, arrogance and infamy affected me and of which I

was unaware, I repent from it and say: There is no god except God, Muhammad

# is the Prophet of God.

Allahumma in jara ‘I-kadhiba ‘ala lisani
wa lam a‘alam bihi tubtu ‘anhu wa
aqulu la ilaha ill-Allah Muhammadur-
Rastlullah #&.
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O God, if lies run upon my tongue, of which I was unaware, I repent from it and
say: There is no god except God, Muhammad # is the Prophet of God.

Allahumma in dakhala’n-nifaq fi qalb1
min adh-dhuntibi ’s-sagha’iri wa ’'I-
kaba’iri wa lam a‘alam bihi tubtu ‘anhu
wa aqulu 1a ilaha ill-Allah
Muhammadur-Rasulullah #&.
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O God, if hypocrisy entered my heart from the minor and major sins, and of
which I was unaware, I repent from it and say: There is no god except God,

Muhammad # is the Prophet of God.

Allahumma ma asdayta ilayya min
khayrin wa lam ashkuruka wa lam
a‘alam bihi tubtu ‘anhu wa aqulu la
ilaha ill-Allah
Rasulullah #.

Muhammadur-
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O Allah, from what You have granted me of all that is good and for which I had




not thanked You, and I was unaware of it, I repent from it and say: There is no
god except God, Muhammad # is the Prophet of God.

Allahumma ma qadarta Ii min amrin i A (J;\ byad % by )j o do Lol
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Muhammadur-Rastlullah #&.

O God, whatever You have destined for me in matters which I did not accept,
and of which I was unaware, I repent from it and say: There is no god except
God, Muhammad # is the Prophet of God.
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O God, from what You had conferred upon me of bounty for which I neglected
to thank You, and of which I was unaware, I repent from it and say: There is no
god except God, Muhammad # is the Prophet of God.

Allahumma ma mananta bihi ‘alayya s Sl b s - & e Lo
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O God, whatever You have bestowed on me of goodness and I did not praise
You for it, and of which I was unaware, I repent from it and say: There is no god
except God, Muhammad i is the Prophet of God.

Allahumma ma dayyatu min ‘umii wa Lo ik 25 by 58 r L (*m
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O God, whatever I have wasted from my allotted lifetime which You were not
pleased, I repent from it and say: There is no god except God, Muhammad 4 is
the Prophet of God.

Allahumma bima awjabta ‘alayya min i Klegnas 3 ol e Jo oyl (*\H
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O God, of what You have imposed upon me in the observation of the creation of
Your design and of which I was heedless, and I was unaware of it, I repent from
it and say: There is no god except God, Muhammad & is the Prophet of God.

Allahumma ma qasartu ‘anhu amali fi Cd A ‘,\;,\ by &b)&&\ju ©pas Lo wl
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O God, from whatever fell short of my hope in my turning to You, and of which I
was unaware, I repent from it and say: There is no god except God, Muhammad
# is the Prophet of God.
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bihi tubtu ‘anhu wa aqulu la ilaha ill- _%4\‘»\ Jswr) e Y qm};i)wq; W
Allah Muhammadur-Rasiilullah #. )

O God, from placing dependence on other than You in the face of calamities, and
of which I was unaware, I repent from it and say: There is no god except God,
Muhammad # is the Prophet of God.
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O God, in what I had sought assistance from other than You in calamities and
misfortune, and of which I was unaware, I repent from it and say: There is no
god except God, Muhammad # is the Prophet of God.
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O God, if my tongue has slipped by askng other than You and I was unaware of
it, I repent from it and say: There is no god except God, Muhammad # is the
Prophet of God.

Allahumma ma saluha min shani bi- I RO P o bl
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O God, whatever was rectified in my affairs through Your Grace and I saw it
coming from other than You, and I was unaware of it, I repent from it and say:
There is no god except God, Muhammad #£ is the Prophet of God.

Allahumma bi-haqqi 1a ilaha ill-Allah Sy 4‘%\\’} A)H&é-ré\l\
wa bi-‘izzatih

O God, by the right of la ilaha ill-Allah and its Might;

Wa bi-haqqi 'l-‘arshi wa ‘azamatihih Clasy Sl 3

And by the right of the Throne and its grandeur;

Wa bi-haqqi 'l-kursi wa sa‘atih Knry g JQ\ o

And by the right of the Chair and its vastness;

Wa bi-haqqi ‘l-qalami wa jariyatihi M s ("\m o

And by the right of the Pen and its motion;

Wa bi-haqqi 'I-lawhi wa hafazatih iy Q\“ o

And by the right of the Tablet and its preservation;

Wa bi-haqqi ‘l-mizani wa khifatih Loy gyl o

And by the right of the Scale and its accuracy;




Wa bi-haqqi "s-Sirati wa riqqatihi Gy bldl
And by the right of the Bridge and it narrowness;

Wa bi-haqqi Jibril wa amanatihi M\A\J Jo %
And by the right of Jibril and his trust;

Wa bi-haqqi Ridwan wa jannatih Koy gy s
And by the right of Ridwan and his paradise;

Wa bi-haqqi Malik wa zabaniyatih Gy A 2
And by the right of Malik and his angels of punishment;

Wa bi-haqqi Mika’1l wa shafqatih iy Jﬁ(w o
And by the right of Mika‘ll and his compassion;

Wa bi-haqqi Israfil wa nafkhatih K5y b2l
And by the right of Israfil and his blowing (of the Trumpet);

Wa bi-haqqi ‘Azra’il wa qabdatih Laby Ve % s
And by the right of ‘Azra‘ll and his seizing (of the soul in death);

Wa bi-haqqi Adam wa safwatih Ssoy (:\ F
And by the right of Adam and his purity;

Wa bi-haqqi Shu‘ayb wa nubiwwatih Sy RO
And by the right of Shu‘ayb and his prophethood;

Wa bi-haqqi Nih wa safinatih ik )Q; s
And by the right of Nih and his vessel;

Wa bi-haqqi Ibrahim wa khullatih NI w2yl 5% 5

And by the right of Ibrahim and his Frien

dship (to God);

Wa bi-haqqi Ishaq wa diyanatih
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And by the right of Ishaq and his belief;

Wa bi-haqqi Isma‘il wa fidyatih L%y el 5
And by the right of Isma‘il and his ransom,

Wa bi-haqqi Yusuf wa ghurbatih Loy Gy %
And by the right of Yaisuf and his estrangement;

Wa bi-haqqi Miisa wa ayatih 4\]} s
And by the right of Miisa and his signs;

Wa bi-haqqi Hartan wa hurmatih Loy 3a)\s %

And by the right of Hartin and his sanctity;




Wa bi-haqqi Had wa haybatih FINYRYEPI
And by the right of Had and his Majesty;

Wa bi-haqqi $Salih wa naqatih Sy i\‘o E
And by the right of Salih and his she-camel;

Wa bi-haqqi Lat wa jiratih & pomy 1o A
And by the right of Lt and his guests;

Wa bi-haqqi Ytinus wa da‘watih 85535 iy # 5
And by the right of Yiinus and his invocation;

Wa bi-haqqi Danyal wa karamatih A;\){J JUs #
And by the right of Danyal and his miracles;

Wa bi-haqqi Zakariya wa taharatih &\ by | ,{J o
And by the right of Zakariya and his purity;

Wa bi-haqqi ‘Isa wa siyahatih Kby s s

And by the right of ‘Isa and his wanderin,
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Wa bi-haqqi sayyidina Muhammadin #
wa shafa‘atih
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And by the right of Our Master Muhammad

and his Intercession;

An taghfir lana wa li-walidiyna wa li-
‘ulama’ina wa an takhudha bi-yadi wa
t‘utiyani su’ali wa tubalighani amali wa
an tasrifa ‘ani kulla man ‘aadani bi-
rahmatika ya Arhamu ’r-Rahimin, wa
tahfazni min kulli s@’in, 1a ilaha illa
Anta, subhanaka inni kuntu min az-
zalimin.
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That You forgive us, our parents and our scholars and that You take me by the
hand and that You grant me my asking and that You cause me to reach my
aspirations and that You fend off all those who seek to harm me, by Your mercy,
O the Most Merciful of those who give mercy. And to protect me from every
vice. There is no god except You, Glory be to You! Surely I have been one of the

wrong-doers.

Ya Hayyu, ya Qayyum. La ilaha illa
Anta, ya Allah, astaghfiruka wa attibu
ilayk. Fastajabna lahu wa najaynahu
mina ‘l-ghamm wa kadhalika nanjia ‘l-
mu’minin wa hasbuna-llahu wa n‘ima
’I-wakil hasbi Allahu 13 ilaha illa hawa
‘alayhi tawakkaltu wa Huwa rabbu ‘I-
‘Arshi '1-‘Azim wa 13 hawlah wa la
quwwata illa billahi '1-‘Azim.
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O Living, O Eternal there is no god except You. O Allah, I seek forgiveness in
You and I turn to You, So We listened to him: and We delivered him from




distress: and thus do We deliver those who have faith. God is enough for us, the
best Disposer of affairs; God sufficeth me: there is no god but He: On Him is my
trust,- He the Lord of the Throne (of Glory) Supreme!" And there is no strength,

nor power except by God, The High, The Mighty.
Wa  salla-Allahu  ‘ala  sayyidina Aoy A 2 boe e il

>y g : )
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May God bless our master Muhammad, His Family and Companions altogether.
Glory to Allah, the Lord of the Throne: (High is He) above what they attribute to
Him! And Peace on the Messengers and all Praise is due to the Lord of the
worlds.

Bismillahi ‘r-Rahmani "r-Rahim. e o) A -
Allahumma inni as’aluka bi .
mushahadati asrari ’I-muhibbin wa bi 5,@\1) o Ll saslic ALl S r«“\ J}b(w
‘l-khalwati ‘llati khasasta biha sayyid .

al-mursalin hina asrayta bihi laylat as- Aa M)“\u\"d&“)l\ e \wa@‘
sab‘i wa ‘l-‘ishrin an tarham qalb1 al- .

hazin wa tujib d‘awati ya Akram al- \jg}f’; % J}‘@F("f Ol prally C\““
Akramin ya Arhamar-Rahimin. Wa ) ) .
salla-Allahu ‘ala sayyidina b o bl oy (p1)) o) \’U“ﬂ \ Uﬁ

Muhammadin wa ‘ala alihi wa sahbihi

wa sallim ajma‘in. ) apog dly 2as

In the name of God, the Beneficent, the Merciful.

O God, surely I beseech You by the witnessing of the secrets of the Lovers and
the seclusion which you hath specified with the Master of Messengers when You
raised Him on the Night of the 27th. And to pity my sorrowful heart and to
answer my plea, O Most Generous of those who show generosity, O Most
Merciful of those who show mercy. May God bless our master Muhammad, His
Family and all his Companions and greet them with peace.

Bismillahi ‘'r-Rahmani 'r-Rahim. > SURESIP -
La illaha ill-Allah Muhammadu \ \
Rastlullah ya Rahman ya Rahim ya \:r?)\id?)\:ﬁ&\ Jyery 2az VY1) Y

Musta‘an ya Allah ya Muhammad . , X
salla-Allahu ‘alayhi wa sallam. Ya Aba )< U b ‘;J-“‘J e Q) oo et LA Gl
Bakr, ya ‘Umar, ya ‘Uthman, ya ‘Ali, ya

Hasan, ya Husayn, ya Yahya; ya Halim, \’u‘ \‘d“"' \’u“"' \‘u\" \’0\“‘9 \’JJ' \’
ya Allah, wa la hawlah wa la quwwata ) . . ,
illa billahi ‘- Aliyyi ‘- Azim. peladl 18 W Y Yy 1 b ol

In the name of God, the Beneficent, the Merciful.

There is no god except God, Muhammad is the Messenger of God; O Merciful, O
Beneficent One, O Musta‘an, O God; O Muhammad peace and blessings be upon
him. O Abui Bakr; O ‘Umar; O “‘Uthman; O “Al1; O Hasan; O Husayn; O Yahya; O
Forbearing One, O God. There is no power and no strength save in God, the
Most High, the Great.

Astaghfirullah Dha ‘1-Jalali wa ‘I-Ikram r@b 5l g o 1591, DA 5 A s
min jami‘i "dh-dhunib wa ‘l-atham.

Amin.
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I seek forgiveness in God, the Possessor of Majesty and Honor, from every sin
and transgression. Amen.




